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Zvonimir Rogoz ‡ hrvatski glumac,
prvak Ëeπkog kazaliπta
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Svoje najbolje godine sam posvetio Ëeπkom narodu.

Zvonimir Rogoz

I.

Kazaliπni i filmski glumac, redatelj, pedagog,
prevoditelj, “kulturni ambasador”, Zvonimir Rogoz
(10. listopada 1887 ‡ 6. veljaËe 1988)1 pripada dvama
umjetniËkim podnebljima ‡ juænoslavenskom i sred-
njoeuropskom; redovno je igrao na hrvatskim, slo-
venskim i Ëeπkim kazaliπnim scenama i sudjelovao u
mnogobrojnim svjetskim filmskim produkcijama.

U devetoj godini ostao je siroËe (bio je sin odvjet-
niËkog koncipijenta) i nekoliko puta mijenja svoj dom
i πkolu u djetinjstvu, od Zagreba, Koprivnice do –ur-
evca. Kako piπe u svojim memoarima Mojih prvih
sto godina2 veÊinom je æivio kod strica ili tetke gdje
se radilo na imanju. Svoja prva scenska iskustva do-

æivljava kao pomoÊnik u cirkuskoj druæini Vaπati, koja
je tada radila za uskrπnje blagdane u velikoj spiljskoj
dvorani Postojnske jame.3 Negdje oko 1904. godine
nastupa u prvoj predstavi Quo vadis domine? putu-
juÊeg teatra pod vodstvom direktora Leona Draguti-
noviÊa (1873‡1917) statirajuÊi kao rimski vojnik i
krπÊanin. Scenska slava nije dugo potrajala jer su
trojica prijatelja naturπËika, meu njima i Rogoz, pali
nelagodno sa scene, πto je izazvalo veliki smijeh publi-
ke, a mladiÊi su se natjerali u bijeg iz prepune sale
Braunova hotela “Paromlina” u –urevcu.

Godine 1906. odlazi u BeË s�nadom da Êe od njega
postati veliki trgovaËki poslovoa; πkolovanje poËinje
u privatnoj trgovaËkoj πkoli, ali nakon kraÊeg vremena
susreÊe se s�Vladimirom MajheniÊem, buduÊim teno-
rom zagrebaËke opere, te zajedno s�njim poËinje studi-
rati glumu kod profesora Viktora Emanuela Früh-
manna. Za svoj prvi glumaËki zadatak morao je nauËiti
recitirati pjesmu. Tjedan dana kasnije, nakon πto je
ispred profesora Frühmanna i komisije izgovorio
Schillerove stihove pjesme Das verschleierte Bild zu
Sais, biva primljen u πkolu. Komisija otkriva novi
glumaËki talent, konstatiraju da samo pogreπno into-
nira u njemaËkom jeziku. Rogoz ubrzo, veÊ 1907.
godine, dobiva prvi profesionalni angaæman u Wie-
ner�Theateru. KljuËni su bili posjeti Burgtheateru, gdje
je Josef Kainz prema Rogozu odigrao svoju æivotnu
ulogu ‡ Hamleta, te Volkstheateru, Hofopery i Thea-
teru an der Wien. Pomno je pratio liËnosti tadaπnje
beËke kazaliπne scene: Fjodora ©aljapina, Lea Sleza-
ka, Enrica Carusa i druge.

U Zagreb se vraÊa 1908. godine i “nastavlja studij
glume kod –ure Prejca, a 1909. angaæiran je nakon
audicije u zagrebaËkom kazaliπtu”4. Prvi nastup u
Kraljevskom zemaljskom hrvatskom kazaliπtu u Za-
grebu (gdje je volonterski radio) ima 29. kolovoza
1909. u Zlatarevom zlatu gdje tumaËi KegleviÊa. Kako
u toj sezoni interpretira preteæno manje uloge, odlazi
u putujuÊu druæinu Petra V. ∆iriÊa. U isto vrijeme

1 Pod svojim Ëeπkim prijevodima Zvonimir Rogoz se ponekad
potpisivao kao Jaroslav Maliha. Amerikanci su ga nakon filma
Ekstaza prozvali Jaromir Rogoz jer im je navodno bilo teπko izgo-
voriti Zvonimir. Vlastito ime bilo mu je  bohemizirano u »eπkoj,
pa je pisano s�tzv. dugim “i” ‡ Zvonimír. Kao Rogor     potpisivan je
greπkom nekih teatrologa, posebno u izvorima o JuænoËeπkom ka-
zaliπtu u »eskim Budéjovicama (»ernÿ 1998: 120), Rokoz greπkom
praπkih kritiËara, dok su Rogos koristili zbog lakπeg pisanja i
historijskih promjena “s/z” u Ëeπkom jeziku. »asopis JihoËeská
pravda, 12. listopada 1987. u tekstu “Odborník æasne, laik se diví...”
piπe o stotom jubileju glumca Rogoæa. Ivo VojnoviÊ mu je na audi-
ciji za kazaliπno volontiranje u Zagrebu rekao (6. kolovoza 1909):
“Rogoz, Rogoz, to je grËko ime: uvijek samoglasnik izmeu dva
suglasnika. Da, da, to je tipiËno grËki. Rogoz-Rodoz, Rodoz-
Rogoz!” (Rogoz 1986: 92). Rogoz navodi (1986: 190) da je 1944.
u Pragu fiktivno preπao na islam kako bi mogao oæeniti svoju dje-
vojku Jaroslavu. Prva supruga Ludvíka Rogozová naime nije æeljela
razvod, a od KatoliËke crkve ga ionako ne bi dobio pa se obratio
©erijatskom sudu u Pragu koji mu je dao ime Mohamed Ahmed
Rogoz i odredio da bivπoj supruzi uplati 10.000 kruna. Meutim,
kao stranac Rogoz nije potpadao pod Ëeπki, nego pod njemaËki
sud koji je njegovu rastavu poniπtio pa se Rogoz “vratio” katoliËkoj
vjeri i s Jaroslavom nastavio æivjeti izvanbraËno. U Hrvatskoj su
ga kolege i novinari popularno zvali Papa Rogoz jer su mu nakon
povratka iz »ehoslovaËke u domovinu (1950) ostale samo dvije
godine rada do mirovine. Bio je u to vrijeme najstariji aktivni glu-
mac na svijetu. U stotoj godini je zaigrao svoju posljednju ulogu
Starijeg gospodina u filmu Glembajevi (1988). U »eπkoj je godinama
bio poznat kao Maestro Rogoz πto svjedoËe njegovi kolege glumci,
koji su ga tako oslovljavali u svojim publiciranim memoarima.

2 Biblioteka Ljudski dokumenti, 1986: 240.

3 Posao je dobio sluËajno jer je trebao steÊi bilo kakva finan-
cijska sredstva za svoje prvo putovanje na more (Rogoz 1986:
35‡36).

4 HeÊimoviÊ, B. “Zonimir Rogoz”, u: Zvonimir Rogoz. U
povodu 65 ‡ godiπnjice umjetniËkog rada. Zagreb: Dramsko kaza-
liπte Gavella i Medicinska naklada, 1973, str. 5.
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gostuje s putujuÊom druæinom ne samo u svoj zemlji,
nego i u susjednoj Bosni i Hercegovini. Tijekom
jednog gostovanja u Brodu na Savi5 susreÊe svoju
buduÊu suprugu, Ludvíku Kaucku, praπku glumicu,
s�kojom se u ratnim danima æeni.6

Tijekom rata 1914. godine Rogoz igra u Osijeku,
dok u Varaædinu7 stupa na scenu 1916. godine “gdje
igra sve moguÊe uloge pa Ëak i pjeva u opereti” (HeÊi-
moviÊ 1973: 5). Na varaædinskoj sceni igra pune Ëetiri
sezone i ostvaruje svoje prve redateljske pokuse. Sam
navodi da se svake sezone uprizorilo prosjeËno Ëetr-
deset premijera a “od svih tih komada nisam bio
moæda u Ëetrdeset premijera (...) u svim ostalim sam
igrao, a mnoge i reæirao” (Rogoz 1986: 130), πto znaËi
da Rogoz igra preko sto dvadeset premijera.

II.

Godine 1919. prihvaÊa angaæman u Ljubljani i
biva prvim hrvatskim glumcem na prestiænoj sloven-
skoj sceni.8 Angaæirao ga je slovenski pjesnik Pavel
Golia (1887‡1959). Slijedili su opet dani teπkog i
odgovornog rada jer je trebao svladati slovenski jezik.
VeÊinu tekstova za Rogoza vjeπto je fonetski oznaËio
Oton ÆupanËiË (1878‡1949), Ëitao je s njim tekstove,
uËio ga ispravnom izgovoru i preciznoj intonaciji.
Ubrzo je kritika poËela hvaliti Rogozov izvrsni
izgovor i najrazumljiviji scenski govor.

U treÊoj sezoni njegova slovenskog angaæmana
tadaπnji direktor ljubljanskoga kazaliπta Oton Æu-
panËiË dodijelio mu je veliku ulogu ‡ Hamleta. Rogoz
spominje (1986) kako je mjesec dana proveo na Bledu,
gdje je, pripremajuÊi ulogu Hamleta, vodio duge
razgovore s redateljem Osipom ©estom (1893‡1962).
Zajedno su se dogovorili da ne æele “dubokoumnog,
osamljenog, nepristupaËnog Ëovjekomrsca”9 Hamleta.
©toviπe, Rogoz je prije pripreme vlastite kreacije toga
veoma zahtjevnog Shakespeareovog lika vidio neko-
liko zanimljivih hamletovskih izvedbi: Josefa Kainza
u BeËu, Rusa Vasilija KaËalova na gostovanju u Za-

grebu, praπku izvedbu legendarnog Eduarda Vojana
i filmsku verziju s Astom Nielsen. Sve te izvedbe
zasigurno su bile velika inspiracija za kreiranje njego-
vog Hamleta, koji je premijerno prikazan 26. sijeËnja
1922. i doæivljava neuobiËajen uspjeh. Njegov Ham-
let bio je lik “naπeg doba”, Ëovjek druæeljubiv. Rogoz
ga je ostvario kao velikog, plemenitog, inteligentnog
i prodornog, pobornika istine i pravde, Hamleta “koji
s�onima iznad sebe govori ironiËno i ruga im se, no
s�potËinjenima postupa kao sa sebi ravnima.”10

Slovenske kazaliπne sezone zavrπavale su ranije,
πto je Rogozu odgovaralo jer je sa svojom suprugom
Ludvíkom Rogozovom rado posjeÊivao beËka i praπka
kazaliπta. U Pragu se upoznao i sprijateljio s direkto-
rom drame Narodnog kazaliπta Karelom Hugom
Hilarom (1885‡1935). Rogoz piπe kako je Ëeπki reda-
telj Hilar veÊ znao za njegov uspjeh s ljubljanskim
Hamletom i povjerio mu se da na najugledniju Ëeπku
scenu æeli postaviti Hamleta, ali nema adekvatnog
glumca za tu ulogu. Rogoz mu je preporuËio Eduarda
Kohouta (1886‡1976). Hilar ga je posluπao, mada je
jednom drugom prilikom rekao Rogozu da æeli dru-
gaËijeg Hamleta nego li je taj Kohoutov. Priznao mu
je da u ansamblu zapravo uopÊe nema glumca poput
njega.

U listopadu 1927. godine Hilar poziva Zvonimira
Rogoza na gostovanje u Pragu. Nakon samo dvije
probe s�Gabrielom Hartom (1894‡1961) i dvije zajed-
niËke probe s kompletnim ansamblom, Rogoz se prvi
puta pokazuje praπkoj publici 6.�oktobra 1927. godine
na sceni Staleπkog kazaliπta11. Iako je igrao Hamleta
na slovenskom jeziku12 postigao je velik uspjeh, nakon
kojeg mu je Narodno kazaliπte ponudilo stalni angaæ-
man, pod uvjetom da nauËi Ëeπki.

5 Danaπnji Slavonski Brod.
6 U Splitu je Rogoz s nekoliko glumaca pokuπao osnovati

“Dalmatinsko kazaliπte”, gdje je glumio, ali se i prvi put okuπao u
reæiji. 28. lipnja 1914. godine trebali su premijerno otvoriti novu
sezonu sa svojom prvom predstavom u πibenskom kazaliπtu.
Doputovali su u grad brodom Baron Gautsch i u Ëudu zatekli zatvo-
reno kazaliπte i na njemu crnu zastavu koja je podsjeÊala na atentat
na prestolonasljednika Franju Ferdinanda d´Este, koji je istog dana
bio ubijen u Sarajevu. Vratili su se u Split, gdje su na lai Viribus
Unitis ugledali mrtva tijela Franje Ferdinanda d´Este i njegove
supruge Æofie Chotkové.

7 Mala scena Hrvatskog narodnog kazaliπta u Varaædinu zove
se “Podrumska scena Zvonimir Rogoz”.

8 Kasnije su bila angaæirana joπ dva Hrvata: glumac Joæo
MartinËeviÊ (1900‡1991) i pjevaË i glumac –uka TrbuhoviÊ
(1891‡1968).

9 Rogoz, Z. Mojih prvih sto godina. Zagreb: Biblioteka Ljud-
ski dokumenti, 1986, str. 138.

10 Ibid.
11 Narodno kazaliπte u Pragu raspolaæe s viπe scena. U

Rogozovo vrijeme igralo se veÊinom na dvije scene, u staroj zgradi
na Vltavi i na sceni Stavovskog kazaliπta. Danas se igra na puno
viπe scena.

12 Po prihvaÊanju angaæmana u Pragu Rogoz je alternativno
igrao Hamleta na Ëeπkom jeziku. U arhivskom fondu Narodnog
divadla u Pragu postoji tekst te drame s Rogozovim biljeπkama.

13 Bezouπka, B., “Nejstarπí æijící herec”, Lidové noviny, 9.
listopada 1987.

O takvom Hamletu sam snio (...) Vaπ nastup bio je
pun umjetniËkog majstorstva, unutarnje ravnoteæe i
tankoÊutne harmonije, jako sam dirnut i zadovoljan.
Vrata Narodnog kazaliπta su vam u svakom trenutku
otvorena.13

UnatoË�Hilarovom entuzijazmu Rogoz je malo
priËekao, pa mu je predloæio joπ jedno gostovanje,
ovaj put na Ëeπkom jeziku. Dogovorili su se da bi
mogao nastupiti kao knez Miπkin u Idiotu, a odluku o
njegovom angaæmanu donijela bi publika.

Sa slovenskom publikom Rogoz se ubrzo oprostio
Tolstojevim Æivim leπom i time je zavrπilo poslijeratno
desetljeÊe njegova angaæmana na glavnoj ljubljanskoj
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sceni. Za tamoπnjeg angaæmana biva najzaposleniji
glumac, ali ostvaruje i zapaæene kazaliπne reæije (Voj-
noviÊeva Smrt majke JugoviÊa, OgrizoviÊeva Hasana-
ginica, TuciÊeva Golgota i NuπiÊevo Sumnjivo li-
ce). GlumaËki igra svjetsku klasiku, Shakespeareova
Hamleta, Jaga, Malvolia i Jacquesa (Kako vam drago),
Molièrova Harpagona, Strindbergova Edgara u Smrt-
nom plesu, Ibsenova Hilmara u Divljoj patki, Piran-
dellovog Henrika IV., Shawove heroje Androkla i
Higinsa, »apekova Domina u R.U.R., Gogoljeva
Hlestakova, kneza Miπkina Dostojevskog, Tolstojeva
Feu u Æivom leπu, »ehovljeva Trofimova u Viπnjiku,
Baruna u drami Gorkog Na dnu. Od domaÊih autora
igra VojnoviÊa, OgrizoviÊa, Krleæu, Cankara, Remca
i NuπiÊa. Na glavnoj slovenskoj sceni Rogoz se upisao
u devedeset razliËitih kazaliπnih ostvarenja14.

III.

Götzová piπe da je Rogoz svojim hamletovskim
nastupom u Narodnom kazaliπtu te 1927. godine izne-
nadio praπku publiku izvanrednom glumaËkom kul-
turom.

14 Spisak slovenskih uloga Zvonimira Rogoza, Arhiv Narod-
nog kazaliπta u Pragu, strojopis.

15 Gtzová, J. Profily Ëeskÿch herc™, Prag: Mánes, 1931, str.
58.

16 SliËno se dogodilo i s prvom Rogozovom ulogom u Zagre-
bu, o kojoj sam piπe u memoarima iz 1986. godine. “Sve donedavno
bio sam duboko uvjeren da sam prvi put nastupio 1. rujna 1909.
kao vrtlar u tragediji Stjepana MiletiÊa Boleslav. Time sam prikra-
tio svoj kazaliπni vijek za puna tri dana. Naima, moj prvi nastup
bio je zapravo 29. kolovoza 1909. u povijesnoj drami Zlatarevo
zlato...” (Rogoz 1986: 95).

Svojim milim glasom dotakao se izuzetno osjetljivih
dinamiËno melodiËnih i psiholoπkih nijansi svoga lika.
Zanimljiva je njegova umjetnost kreiranja karaktera
(...) Ne voli jeftina oduπevljenja. Doseæe maksimum
ljudske autentiËnosti i izaziva snaæne dojmove kroz
vrlo jednostavan izbor izraæajnih sredstva. Upravo ta
πtednja sredstava pokazuje tehniku igre modernoga
glumca.15

Dana 28. sijeËnja 1929. dogodilo se spomenuto
gostovanje u Stavovskom kazaliπtu, sceni praπkoga
Narodnog kazaliπta, a veÊ 3. travnja s tom prestiænom
europskom teatarskom kuÊom Rogoz potpisuje jedno-
godiπnji ugovor o radu, koji stupa na snagu od 1.
svibnja iste godine.

Nastupio je period mukotrpnog rada za glumca.
Rogoz tvrdi da mu je prva praπka uloga (Jest¢áb: 1968)
bio Algernon Moncrieff u komediji Oscara Wildea
Vaæno je zvati se Ernest, mada prema glumaËkoj knjizi
iz arhive Narodnog kazaliπta zakljuËujemo da je prvu
ulogu u toj sezoni (bilo ih je ukupno devet) odigrao u
drami Frantiπka Langera Deva kroz uπicu igle (uloga
Alana Vilíma) 28. lipnja 1929. godine.16

Prvi dani u novom teatru nisu bili nimalo jedno-
stavni. Rogozu su bile Ëetrdeset i dvije godine kada
je odluËio prijeÊi u novi kazaliπni ambijent. PoËinje
pripremati uloge na Ëeπkom, koji je “vrlo teæak jezik”
(Rogoz 1986: 150), na πto kritika reagira izjavama da
su njega “najbolje razumjeli”17. Ovo nije bila jedina
pozitivna kritika koja se odnosila na njegov razumljiv
i dobro intoniran Ëeπki, iako Götzová (1931: 58) æali
zbog Rogozova izgovornog savrπenstva jer ga je
koËilo u kreaciji glumaËke uloge i opuπtenosti na
sceni. Piπe da se u poËetku osjeÊalo da Ëeπki nije
njegov jezik, ali postupno njegov Ëeπki biva prirodniji
i glumac stjeËe unutarnji scenski mir. Götzová na kraju
svoje studije o Rogozu konstatira da se Rogoz svrstava
meu najbolje Ëeπke glumce.

Na poËetku praπkog adaptiranja Rogoz postaje
“glumaËka maπina” jer su probe bile od jutra do kasnih
popodnevnih sati pa se u kazaliπtu Ëesto ostajalo po
cijeli dan, jer se trebalo pripremiti za veËernje pred-
stave. Radilo se istovremeno na interpretiranju i
uvjeæbavanju viπe tekstova (na sreÊu, glumci su ih
dobivali i do dva mjeseca unaprijed, πto je Rogoz hva-
lio, jer ih je mogao jeziËno obraditi i pripremiti).

17 Jest¢áb, V., “Dubrovnické setkání”, Svét sovétu, 18. lipnja
1968.

18 “SjeÊanja”, u: Zvonimir Rogoz. U povodu 65. ‡ godiπnjice
umjetniËkog rada. Zagreb: Dramsko kazaliπte Gavella i Medicinska
naklada, 1973, str. 15.

19 Ibid., str. 15.

Drame i bulevarske komedije uvjeæbavale su se na taj
naËin najviπe Ëetrnaest dana. Veliki spektakli radili su
se oko dva mjeseca. Uvjeæbavalo se uvijek nekoliko
komada paralelno.18

Dolaskom u Prag poËinje se zanimati za zastuplje-
nost tekstova s juænoslavenskih prostora na repertoa-
rima praπkih kazaliπta. Osim navedenog I. VojnoviÊa
i P. PetroviÊa nije naπao gotovo niπta drugo. Praπka
scena, za razliku od one u Brnu sklone slavenskom
repertoaru, bila je prozapadno orijentirana. Dramaturg
Narodnog kazaliπta Frantiπek Götz (1894‡1974) nije
bio naklonjen Rogozu, ali balkanskoga glumca nije
niπta spreËavalo da ispuni svoju misiju kulturnog
ambasadora i da prevede i nametne juænoslavenske
drame na repertoare Ëeπkih kazaliπta.

Kad sam mu [Götzu] saopÊio svrhu posjeta, odgovorio
mi je: “Dragi kolega, vaπi pisci su sto godina unatrag,
a kad napiπu neπto dobra onda je to kopija zapada. A
sada mi recite πta je pametnije da igram, kopiju ili origi-
nal.”19

Zvonimir Rogoz nije mirovao. Pokuπao je svog
πefa, redatelja Hilara, nagovoriti da reæira NuπiÊa.
Naæalost bez uspjeha, jer u Pragu ga nisu poznavali
kao vrhunskog komediografa, nego kao autora manje
zapaæenih drama PuËina i Knez Ivo Semberski. Odmah
po dolasku u Narodno kazaliπte uspio je organizirati i
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sam reæirati knjiæevno-glazbeno djelo Matine u poËast
Ive VojnoviÊa 8. prosinca 1929. u kojem sudjeluju
prvaci ansambla: R™æena Nasková20, Leopolda Dosta-
lová, Marie Hübnerová, Stanislav Neumann i drugi.
Slijede daljnje reæije u Narodnom kazaliπtu: Ogrizo-
viÊeva Hasanaginica, DimoviÊev KraljeviÊ Marko;
1933. godine NuπiÊeva Gospoa Ministarka, koju je
uspio “nametnuti” tek nakon ranije reæije NuπiÊeva
Sumnjiva lica u manjem kazaliπtu na Smíchovu na
drugoj strani Vltave. Od ostalih sedam reæija znaËajan
dojam ostavila je Krleæina drama Gospoda Glembaje-
vi, koju je u dogovoru s tadaπnjim πefom Narodnog
kazaliπta Otokarom Fisherom (1883‡1938) postavio
na vlastitu odgovornost zbog politiËke atmosfere koja
je vladala tih godina u »ehoslovaËkoj.21 Premijera se
ostvarila, kritika je bila podijeljena, ali to nije utjecalo
na Ëinjenicu da je predstava proglaπena “najuspjelijom
u sezoni”22.

Tijekom svog petnaestogodiπnjeg angaæmana u
Narodnom kazaliπtu Rogoz ponovo igra neke svoje
uloge ‡ Hamleta i Miπkina, ali i Damjana i Imotskog
Kadiju. TumaËi mnoge karakterne likove: Molièrovog
Cleantea u ©krcu, Modrobradog u Shawovoj Svetoj
Ivani, O’Neillovog Marsdena u »udnoj meuigri,
Alfonsa u Goetheovom Torquatu Tassu, i niz drugih
autora svjetske i Ëeπke dramske knjiæevnosti. Statistika
arhivske grae Narodnog kazaliπta u Pragu pokazuje
da se Rogoz premijerno na toj sceni pojavio 119 puta23.

Rogozovo djelovanje u Pragu nije ostalo ograni-
Ëeno samo na kazaliπte. Ubrzo se proπirilo na radio i
film. Za razliku od mnogih glumaca koji se nisu mogli
adaptirati na filmsku glumu, Rogoz, inaËe intuitivan
glumac, nije imao problema s novom tehnikom, koja
je bila izrazito razliËita od kazaliπne. Sam piπe da je
kazaliπni kritiËar Jind¢ich Vodák bio u pravu kad je
napadao glumce da donose na pozornicu filmsku
tehniku i filmski naËin govora, jer to dovodi do toga
da glumci na sceni postaju bezizraæajni i bez tempe-
ramenta. “Tu postoje ili bi bar trebale postojati dvije
razliËite tehnike, jer film nije teatar a teatar ne moæe
biti film. No naæalost to se zaboravlja do danas.”24

U Pragu je Rogoz, negdje izmeu veljaËe i oæujka
1930. godine, odræao predavanje o Aktualnom juæno-

slavenskom pozoriπtu u ciklusu Suvremenog slaven-
skog kazaliπta Slaveni.25

Iako se nekoliko puta poæelio vratiti u svoju
Hrvatsku i ondje nastaviti raditi, Rogoz ostaje u Na-
rodnom kazaliπtu do 1945. godine. Tijekom daljnjih
pet godina svog djelovanja u »ehoslovaËkoj Rogoz
zbog nekih glasina radi u kazaliπtima po cijeloj »eπ-
koj. Odmah nakon Drugog svjetskog rata zapoπljava
se kao redatelj i glumac u »eπkim Budéjovicama u
sezoni 1945/1946. SljedeÊa sezona te je neizvjesna,
ali prema Ëlanku “Rogos do Tábora” “konaËno je
uspio potpisati ugovor”26 Zvonimir Rogoz i njegova
kÊi Libuπa Rogozova, koji Êe biti stalni gosti u Táboru.
Nakon toga odlazi u Kladno u sezoni 1947/1948, gdje
takoer radi kao redatelj i glumac, dok prije povratka
u rodnu Hrvatsku posljednju Ëeπku sezonu 1949/1950.
provodi u Hradecu Králové (KraljiËinom Gradcu).

IV.

Da se radilo o svestrano darovitom umjetniku,
posebno prihvaÊenom od strane Ëeπkog naroda, moæda
najbolje opisuje njegov kolega Pavel Kunert (1930‡
2018), koji je s njim proveo posljednju sezonu na Ëeπ-
koj sceni 1949/1950. u regionalnom kazaliπtu (KOD)
u KraljiËinom Gradcu, gdje je Rogoz reæirao i igrao u
nekoliko predstava. U svojim kazaliπnim kolumnama
glumac Kunert opisuje ga kao ne-nadobudnog, pristoj-
nog i nimalo arogantnog Ëovjeka kojem su mlai
glumci, pa i on sam, govorili Maestro “zbog njegove
slavne proπlosti u Narodnom kazaliπtu i s filmskog
platna”27. Zanimljivo je, nastavlja Kunert, da je s Ro-
gozom u isto vrijeme doπao u ansambl i Patrik Horálek
(1905‡1982), glumac istog glumaËkog kapaciteta i
slave, ali nikome nije palo na pamet oslovljavati ga
drukËije nego imenom. To je sigurno bilo zbog toga
πto je Rogoz bio “maestro, kako na sceni, tako i u
privatnom æivotu”, gdje je “prvenstveno svojim pona-
πanjem, nesvakidaπnjom ljubaznoπÊu, iskrenoπÊu i
spremnoπÊu da u svakom trenu posavjetuje”, pokazi-
vao svoju osebujnu profinjenost “savrπenim dræanjem
tijela, neprikosnovenim izraæavanjem i otmjenom
gestom”28. Iako mu je ponekad kritika spoËitavala πto
produæuje samoglasnike, Rogoz je odliËno vladao Ëeπ-
kim, a za veliko Ëudo i slovaËkim jezikom na kojem
je ostvario svoju nezaboravnu ulogu generala Milana
Rastislava ©tefánika u istoimenom filmu (1935) i time
stekao status prvog glumca ËehoslovaËke kinemato-
grafije kome je uruËena dræavna nagrada za najbolje

20 Bila je u kazaliπnom angaæmanu u Ljubljani 1904‡1907.
21 U sijeËnju 1937. godine premijerno su inscenirali »apekovu

Bijelu bolest koja je pretrpjela veliku dramaturgijsku izmjenu,
promijenjeni su i nazivi likova, Ëija su imena ili bila æidovska, ili
su asocirala na faπistiËku politiku. Tekst se godinu dana kasnije
zabranjuje u kazaliπtu, a istoimeni film skinut je s kino repertoara.

22 “Nacrt za autobiografiju”, u: Zvonimir Rogoz. U povodu
65. ‡ godiπnjice umjetniËkog rada. Zagreb: Dramsko kazaliπte
Gavella i Medicinska naklada, 1973, str. 12.

23 GlumaËka knjiga. Prag: Arhiv Narodnog kazaliπta u Pragu.
URL: http://archiv.narodni-divadlo.cz/umelec/2762, pristup 25.
rujna 2020.

24 “SjeÊanja”, u: Zvonimir Rogoz. U povodu 65. ‡ godiπnjice
umjetniËkog rada. Zagreb: Dramsko kazaliπte Gavella i Medicinska
naklada, 1973, str. 18.

25 Rogoz, Z. “Nynéjπí divadlo jihoslovanské”, u: SouËasné
divadlo u Slovan™: Z cyklu p¢ednáπek “SouËasná slovanská kultu-
ra”. Prag: Slovanskÿ ústav, 1932, str. 67‡83.

26 »asopis Práce, 8. srpnja 1947.
27 Kunert, P. “Pozastavení osmé”. Doko¢an. Brno: Méstské

divadlo, 25. svibnja 2004. URL: https://www.mdb.cz/casopis-
dokoran/cerven-03-04-12, pristup 25. rujna 2020.

28 Ibid.



133

glumaËko postignuÊe.29 Permanentno je radio na sebi.
Kunert si je jednom prilikom dopustio da ga nakon
predstave Kako vam drago upozori zbog ponovljenog
pogreπnoga izgovora “cifrník” umjesto “ciferník”
(brojËanik). Rogoz se zahvalio i sa smijeπkom mu do-
bacio da je vrlo ljubazan. “Na sljedeÊoj izvedbi, kada
je u monologu doπao na to mjesto, okrenuo se prema
meni i pravilno izustio rijeË. Takav je bio Maestro”30,
dodaje Kunert.

Neki Ëeπki izvori navode da je Rogoz bio na crnoj
listi umjetnika pa, da bi se izbjegla svaka vrsta neugod-
nosti u ograniËenoj poslijeratnoj slobodi u »ehoslo-
vaËkoj, mnogi kolege ili ga nisu ni spominjali u svojim
memoarima, ili su samo marginalno o njemu pisali
(Bed¢ich Karen, Eduard Kohout, Ladislav Peπek, Jan
Pivec, Olga Scheinpflugová). Dnevni tisak redovito
je prenosio Rogozove filmske i kazaliπne uspjehe iz
Hrvatske. Pojavilo se i nekoliko razgovora s njim jer
su se Ëeπki novinari potrudili posjetiti ga u Zagrebu i
regularno obavjeπtavati ËehoslovaËko Ëitateljstvo, a
posebno ljubitelje predratnog filma, gdje je i πto radi
Rogoz, Ëeπki glumac hrvatskog podrijetla. Posebno
su Ëeπki tisak preplavili Ëlanci od 1970-ih godina na-
dalje, o njegovoj 80. i 100. godiπnjici roenja, o neza-
boravnom posjetu Pragu s ekipom Televizije Zagreb
tijekom snimanja emisije Zdrav Rogoz u zdravom
tijelu (1986), te o gostovanju ZagrebaËkog dramskog
kazaliπta u Bratislavi s Krleæinom dramom U logoru
u reæiji Branka Gavelle.

Kad su filmske enciklopedije u pitanju, posveÊen
mu je priliËan broj Ëlanaka u kojima se njegovo ime
Ëesto veæe i uz kÊer Libuπu Rogozovu31, koja je glumi-

la u Narodnom kazaliπtu u Brnu i Pragu, a ostvarila je
zapaæene uloge u poslijeratnim Ëeπkim filmovima,
gdje se nekoliko puta pojavila s ocem na setu ili na
kazaliπnim daskama. Iako je imao mnogo posla iz-
van Praga, gdje je s osebujnom iznimnoπÊu svugdje
prihvaÊen, Rogoz ipak donosi vjerojatno najvaæniju
odluku u svom æivotu o napuπtanju dræave jedne noÊi
1950. Naime, nije htio potpisati dekret protiv “krvavog
psa Tita”, a kako i sam piπe, nakon iznenadne smrti
nezakonite supruge Jaroslave iste godine Prag mu
postaje “prazan i tuæan grad” (Rogoz 1986: 191). Jed-
na od rijetkih Rogozovih Ëeπkih kolegica, Zita Kabáto-
vá (1913‡2012), nije se nimalo bojala cenzure. Iako
je Rogoza srela samo nekoliko puta tijekom snima-
nja32, u svojoj monografiji Bez pardona posvetila mu
je cijelo poglavlje. Govorila je o njegovom hrvatskom
podrijetlu, ljudskosti, odliËnom izgledu, briljantnoj
glumi: “Bio je veliËanstven, kulturan i zbog toga je
dobivao uloge plemiÊa, muπkaraca plave krvi, znan-
stvenika i profesora.”33

Svog prvog susreta s Rogozom prisjeÊa se i glu-
mac Rudolf Faltejsek (1932), i to prilikom gostovanja
KOD-a sa Shakespeareovom Komedijom zabuna na
ljetnoj sceni ljeËiliπta Vrhlic. Faltejseku je to bilo prvo
pojavljivanje pred publikom, jer su ga zamolili da
uskoËi umjesto kolege statista. Iz KraljiËina Gradca
putovalo se autobusom. Tog dana ispred kazaliπta
veÊina glumaca, meu njima i poËetnik Faltejsek,
Ëekali su ispred autobusa ostale kolega da se okupe i
krenu na gostovanje.

29 1966. godine Rogoz dobiva Nagradu Vladimir Nazor za
æivotno djelo, a 1968. titulu Narodnog umjetnika SocijalistiËke
Republike Hrvatske i Orden rada s crvenom zastavom, kako navodi
D. Erceg u Vjesniku (“VjeËni mladiÊ kazaliπta, filma i televizije”,
9. oæujka 1973).

30 Kunert, P. “Pozastavení Pavla Kunerta”. Doko¢an. Brno:
Méstské divadlo, 28. rujna 2006. URL: https://www.mdb.cz/
casopis-dokoran/rijen-06-07-34, pristup 25. rujna 2020.

31 Libuπe Rogozová-Kocourková (24. rujna. 1921. Ljubljana
‡ 7. kolovoza 2016. Pompano Beach, Florida) Ëeπka glumica, koja
je nastupala na dvjema najveÊim Ëeπkim kazaliπnim scenama
tijekom Drugog svjetskog rata (zaigrala je joπ i nekoliko filmskih
uloga poslije rata). Iz rodne Ljubljane 1929. godine seli u Prag,
kada je njen otac Rogoz bio angaæiran u Narodnom kazaliπtu. Na-
kon zavrπetka gimnazije angaæira se u Teatru Andule SedláËkove
1939. godine. U oæujku 1940. zapoπljava se u moravskom kazaliπtu
(Zemské divadlo) u Brnu (kasnije Narodní divadlo), gdje igra do
njegova zatvaranja 1941. godine od strane njemaËkih okupatora.
Na moravskoj sceni tijekom sezone i pol angaæirana je u trinaest
predstava pa izmeu ostalih ostvaruje uloge Kamile u Mussetovoj
drami Ne igraj se ljubavlju (premijera 9. oæujka 1940), kraljice
Elizabete u Schillerovom Don Carlosu (premijera 15. sijeËnja
1941) i Nine u Ljermontovoj Maskerati (premijera 5. travnja 1941).
VraÊa se u Prag i do kraja Drugog svjetskog rata privremeno gostuje
u predstavama i knjiæevnim recitalima tamoπnjeg Narodnog kaza-
liπta. Prema arhivskoj statistici Narodnog kazaliπta u Pragu Libuπe
Rogozová pojavljuje se u pet inscenacija. Prvi put 26. rujna 1942.
u predstavi Lilofee Manfreda Hausmanna. 21. oæujka 1943. poËinje
alternirati Ji¢inu ©ejbalovu u ulozi Leonore Sanvitale u drami Jo-
hanna Wolfganga Goethea Torquato Tasso. U toj predstavi otac

Zvonimir i kÊi Libuπe naπli su se prvi put zajedno na sceni jer je
Rogoz igrao kralja Alfonsa II. U sezoni 1942/1943. Libuπe Rogo-
zová bez ikakve alternacije odigrala je 24 puta ulogu Dorne u drami
Zvona moga grada Miroslave Tomanove (premijera 2. srpnja
1943). Do zatvaranja kazaliπta u Protektoratu »eπka i Moravska
slijedila je i posljednja praπka sezona (1943/1944) Libuπe Rogo-
zove, gdje su je oËekivale dvije znaËajne uloge koje je alternirala.
Kao Lia u Pirandellovoj drami Lazar (premijera 20. prosinca 1943)
ponovo se pojavljuje na pozornici uz svog oca, ali uspjeπnija biva
u ulozi Boæice Atene u Euripidovoj drami Ijon (premijera 1. travnja
1944). Nakon komunistiËkog prevrata u zemlji 1948. godine
emigrirala je sa suprugom i trogodiπnjim sinom Karelom u ©vi-
carsku, a kasnije u Ameriku. Krajem 1950-ih godina poËinje raditi
u Washingtonu za ËehoslovaËki Glas Amerike. S drugim suprugom
Janom Kocourekom, koji je bio ravnatelj ËehoslovaËke sekcije Glasa
Amerike, kao umirovljenica seli na Floridu, gdje kasnije i umire u
tamoπnjoj bolnici. O poslijeratnom æivotu Libuπe Rogozove malo
se zna. I otac Zvonimir Rogoz jedva je spominje u svojim sjeÊa-
njima (1986), samo navodi da “æivi u Americi”. Filmske uloge:
1939. Cesta do hlubin πtudákovy duπe/Put u dubinu studentske
duπe, uloga: UËenica; 1939. Muæ z neznáma/Nepoznati muπkarac,
uloga: Tajnica; 1940. »ekanky/Vodopije, uloga: “Vodopija”; 1947.
T¢i kamarádi/Tri prijatelja; 1947. Parohy/Rogovi.

32 Kabátová se glumaËki srela s Rogozom na filmskim seto-
vima Æena na raskrπÊu (1937), Skitnica Macoun (1939) i Madla
pjeva Europi (1940).

33 Kabátová, Z., FormáËková, M. Bez servítk™... Prag: BVD,
2008, str. 162.

Uzbuenje je nastalo kad se na vratima kazaliπta poja-
vio veliËanstveni lik starijeg gospodina s potpuno sije-
dom glavom. DeËki su mi rekli da ga zovu Maestro.
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Da u kazaliπtu ima vlastitu garderobu i garderobijerku
(...) »im se gospodin Rogoz pojavio, svi su nagrnuli u
autobus...34

Faltejsek nastavlja kako je Rogoz doπao u an-
sambl kao umjetniËka ispomoÊ kazaliπtu u okviru no-
vih revolucionarnih promjena i politike vlade. Nakon
tog gostovanja viπe ga nije vidio znajuÊi da je Rogoz
bio prisiljen napustiti »ehoslovaËku.

Dva desetljeÊa kasnije (1969) glumac i redatelj
Oleg Reif (1928‡2011) uputit Êe se poslovno iz Praga
u Sloveniju tragom Ëeπkog redatelja Frantiπeka »ápa
(1913‡1972) koji je morao napustiti svoju domovinu.
Reif je u ulozi redatelja snimao dokumentarni film o
»ápu, koji se dokazao kako u »eπkoj, tako i u zemlja-
ma bivπe Jugoslavije. Ondje Êe se Reif kako kaæe
“konaËno sresti s Rogozom” kojeg je poznavao iz
mnogobrojnih filmova. U knjizi Oleg i njegove zvijez-
de autora Václava Juneka i Olega Reifa je poglavlje
o Rogozu, gdje Oleg piπe o filmu Ekstaza u kojem
Rogoz briljira u ulozi prevarenog supruga pored sekse-
pilne Hedy Lamarr. SjeÊa ga se iz Milana Rastislava
©tefánika, iz Ubojstva u Ostrovní ulici, kao i u ulozi
Redatelja iz Ho ruk! gdje je bio na setu s poznatim
glumaËkim duom Voskovecom i Werichom, te kao
baletnog maestra iz PlesaËice u »ápovoj reæiji35. Tog
dana u Sloveniji oËekivao je posijedjelog i izboranog
osamdesetogodiπnjaka. Na svoje veliko iznenaenje
sreo je energiËnog, πtoviπe od sunËanja krasno potam-
njelog, gospodina u pratnji mlade dame, po svemu
sudeÊi supruge, “koja mu je komotno mogla biti i kÊi”,
dodaje Oleg, “ali i bez toga imali smo mu na Ëemu
zavidjeti”36. PriËali su o Pragu i Rogozovom filmskom
radu. Rogoz mu je ukratko spomenuo aktualne filmo-
ve u kojima je glumio u Jugoslaviji: Okupacija u 26
slika i Pad Italije. “Iako je o sebi priËao vrlo decentno,
bilo nam je jasno da je taj skromni starac priznati
umjetnik”, kako u inozemstvu, tako i u svojoj rodnoj
zemlji, za koju je rekao da je nijedna ljepota, slava,
veliËina i blagodat ne mogu nadoknaditi, “pa bio to
goli kamen ili pijesak pustinje”37.

V.

Iako se Ëini da velikan svjetske kazaliπne i filmske
scene Zvonimir Rogoz svoje uspjehe duguje stoljet-
nom æivotu, mora se prije svega konstatirati da se radi-
lo o nadasve vrijednom i darovitom umjetniku. Glumi-
ti aktivno na pet jezika (hrvatski, njemaËki, slovenski,
Ëeπki, slovaËki), odigrati preko Ëetiristo kazaliπnih i

pedesetak filmskih uloga, nastupiti u osamnaest hilja-
da predstava38, inscenirati preko trideset tekstova,
prevesti nekolicinu drama, odgojiti generacije mladih
glumaca, povremeno publicirati svoja iskustva, biti
predsjednik Kluba kazaliπnih glumaca-solista u Pragu,
te sigurno joπ mnogo toga, moæe samo kulturno-umjet-
niËki ambasador slobodna a sigurna duha i netko tko
je dobro znao uskladiti i iskoristiti svoje viπestruke
talente i vrijeme.

UnatoË svom nesretnom iskustvu pedesetih godi-
na 20. stoljeÊa Zvonimir Rogoz nije nikada u mislima
napustio »ehoslovaËku i voljeni Prag, πto potvruje i
novinar Jan Hroba¢, koji je radio u Jugoslaviji krajem
1980-ih godina. Nekoliko puta posjetio je Rogoza
radeÊi s njim intervjue, koji su potom sporadiËno
dopirali do ËehoslovaËkog tiska. Hroba¢ piπe da joπ
uvijek govori Ëeπki

34 Faltejsek, R. “Konec starÿch Ëas™”. Hradec Králové:
Divadelní hromada, LVIII, 2010, str. 58.

35 Dio filma sniman je na dvorcu Osov, gdje je Karel »apek
1938. godine napisao dramu Majka.

36 Junek, V., Reif, O. Oleg Reif a jeho hvézdy. Prag: BVD,
2011, str. 140‡141.

37 Ibid.

πto je tim Ëudnije πto ga sluh viπe ne sluæi. Na naπem
prvom sastanku prije desetak godina, primijetio sam
kako je majstorski znao Ëitati rijeËi s usana svojih sugo-
vornika. Vrlo empatiËan, πaljivdæija, poËeo se prisjeÊati
nekih replika iz Narodnog kazaliπta, a na trenutak se
sjetio i Wolkerove pjesme koju je u jednom dahu odre-
citirao.39

Nakon povratka u svoju zemlju angaæiran je u
Narodnom kazaliπtu u Zagrebu, gdje odmah reæira
Maughamovu komediju Kraljevska visost, prvu ulogu
dobiva u Shawovoj komediji Ljubavnik. Osnutak
ZagrebaËkog dramskoga kazaliπta Branko Gavella
odvodi ga u mladi kolektiv, gdje je intenzivno radio i
napravio dvadeset i jednu glumaËku kreaciju. Navesti
kompletan umjetniËki rad Zvonimira Rogoza bilo bi
gotovo nemoguÊe, ali jedno je sigurno: elan za æivo-
tom i radom kod njega nije popuπtao ni u njegovoj
stotoj godini, kad je obavio nekoliko razgovora u
domaÊem i inozemnom tisku te nastupio u filmu
Glembajevi.

Hrvatskom jeziku prilagodila
Dijana ∆URKOVI∆

38 Erceg, D. “VjeËni mladiÊ kazaliπta, filma i televizije”.
Vjesnik, 9. oæujka 1973.

39 Hroba¢, J. “Mÿch prvních sto let”. Rudé právo, 10. listopada
1987.
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SUMMARY

ZVONIMIR ROGOZ ‡ A CROATIAN ACTOR,
THE PREMIER STAR OF THE CZECH THEATER

The theater and film actor, director, pedagogue,
and translator, Zvonimir Rogoz (10 October 1887 ‡ 6
February 1988) belongs to two artistic milieux ‡ South
Slavic and Central European; he mostly performed at
Croatian, Slovenian, and Czech theaters and partici-
pated in many international film productions. In 1919
he took up a commission in Ljubljana to become the
first Croatian actor at a prestigious Slovene scene. In
October 1927 the Czech director Karel Hugo Hilar
invited him for a stint in Prague. Only two years later
Rogoz would say farewell to the Slovene audience
playing the role in Tolstoy’s The Living Corpse, thus
ending his decade-long engagement at the principal
Ljubljana scene. At the National Theater in Prague
he performed for fifteen years creating a series of
memorable roles. After World War II he changed sev-
eral theaters and worked predominantly as a director.
He shot many films and translated into Czech quite a
few Yugoslav playwrights. In the 1950s Rogoz had
to leave Czechoslovakia. Returning to his country,
he secured an engagement at the National Theater in
Zagreb to later transfer to the Zagreb Drama Theater.
It is nearly impossible to encompass Zovnimir Ro-
goz’s entire artistic accomplishments, but one thing
is certain: his vital energy and enthusiasm for work
didn’t wane even in his hundredth year, when he gave
several interviews in the national and international
media and played a role in the film The Glembays.

Key words: Zvonimir Rogoz, Libuπe Rogozová, Karel
Hugo Hilar, the National Theater in Ljubljana,
the National Theater in Prague


